Challenge #1: The Claim that Jesus’ Divinity was Voted on at the Council of Nicea

The NT clearly indicates that the writers believed that Jesus is God (the Son)

James, one of the earliest NT books, written within 15 years of the Resurrection, refers to Jesus as “kyrios [Lord]” and, in verses 1:5 and 1:7 use “kyrios” and “theos [God]” as equivalent

“Kyrios” is used in the Greek translation of the OT to translate Yahweh, the Hebrew name for God

Galatians, one of the earliest of Paul’s letters, refers to Jesus as “the Son of God” in vv. 1:16, 2:20, and 4:4 and clearly implies in 1:1 that Jesus is not merely a man

In Romans 10:9 Paul describes confession that Jesus is Lord (“kyrios”) and then in 10:13, describing the same confession, quotes from Joel 2:32, which uses Yahweh as the One called upon

What the Council of Nicea actually voted on was the Arian heresy

Arius was a elder in the city of Alexandria and believed that Jesus was the first creature created, and therefore was not divine

Alexander, the bishop of Alexandria, believed that Jesus was God, coeternal with the Father

By the time Constantine became the Roman emperor, this controversy had spread all over the eastern end of the Empire

Constantine wanted it settled because he wanted Christianity to be a unifying, not a dividing, influence on the Empire

He therefore convened the bishops of the Christian church in the city of Nicea, southeast of modern Istanbul, Turkey

The vote was in fact not close

Counts of the delegates varied from 220 to 318

The Arian party initially numbered about twenty delegates, but on the final vote only two delegates supported Arius’ position

Challenge #2: The Claim that Constantine Selected Which Gospels would be Included in the NT

Even counting apocryphal gospels written by 2nd and 3rd century heretics, there are only about 20 documents which claim to provide descriptions of Jesus’ life

Early church fathers like Ignatius, Polycarp, and Justin Martyr, writing from the late 00s to the mid 100s, quote all four Gospels and only those four Gospels

The four gospels were recognized and accepted two centuries before Constantine

Challenge #3: The Claim that Man Created the Bible over Time and there has Never Been a Definitive Version of the Book

In fact the NT is better preserved than any other ancient document, with over 5400 manuscripts

Some of the partial texts on papyrus go back to within a few decades of the original writing

The text of the original can be determined with 99.5% accuracy

The parts in doubt do not change any major doctrine of Christianity

In contrast, the two documents from which Dan Brown derives his plot are much worse:

The Gospel of Phillip is from one Coptic translation (of the Greek original) from the 340s, three centuries after the time of the events it purports to describe

The best source for the Gospel of Mary is one Coptic translation from the 400s of a Greek original.  Out of 19 pages it is missing pages 1-6 and 11-14

Challenge #4: The Claim that All the Novel’s Descriptions of Documents are Accurate

Read Quarles quote from p. 108 of Passionate Conviction
Challenge #5: The Number of Textual Variants in the NT

A variant, in the sense that Ehrman uses the word, is any difference among the words in two or more manuscripts

Most variants are inconsequential, involving:

Spelling differences that cannot be translated

Articles with proper nouns

Word order changes

Fewer than 1% of the variants both:

Change the meaning and

Present doubt about which was the original

Craig Blomberg makes the point that Ehrman’s whole book is based on an inconsistency

On the one hand, he would have you believe that textual criticism (or at least his own) can determine what the original said, so that in Chapter 6 he can convince you that scribes changed it for theological reasons

On the other hand, he would have you believe that scholars disagree about which reading in the surviving manuscripts, if any, is the original, since one of his purposes, apparently, is to cast doubt in the minds of his readers about the NT text in general

Well, which is it?

Challenge #6a: Scribes Added Words to the Originals

The Last Twelve Verses of Mark

The Story of the Woman Caught in Adultery (John 7:53-8:11)

The Trinitarian Formula (1 John 5:7)

Challenge #6b: Scribes Changed the Originals to Sound Better

Two Issues to be considered in such verses

Is Ehrman right about what the original said?

Even if he is right about the text, does his alternate reading change any important Christian doctrine?

Mark 1:41

This is early in Jesus’ ministry, when He heals the single leper, as opposed to the ten lepers

Thomas Howe says that Ehrman’s reading is from only one manuscript and is therefore extremely unlikely to be correct with the immense diversity of manuscripts supporting “moved with pity”

Daniel Wallace says he doesn’t know, is inclined to agree with Ehrman, but it doesn’t matter since this doesn’t change the interpretation of the Gospel of Mark (as Ehrman implies) because Mark already presents Jesus as angry in Mark 3:5 and indignant in Mark 10:14

The NET Bible translators discuss the issue at some length and decide on “moved with compassion” (both ESV and NET Bible translate from the same Greek work “splagchnistheis”

Hebrews 2:9

Here the author of Hebrews is explaining Psalms 8

Ehrman is in a small minority of textual scholars here, with most thinking that “by the grace of God” is correct and that “apart from God” is due to a scribal error

Wallace also points out that Ehrman says elsewhere that “apart from God” is more consistent with the theology of Hebrews.  If so, how does “apart from God” change the view of Jesus in the Epistle to the Hebrews (as Ehrman implies)?

The NET Bible translators apparently don’t think Ehrman’s alternate reading even merits a footnote

John 1:18

This is the last verse in the prologue to John’s Gospel

Howe points out that here Ehrman takes a position contrary to those he agued from in attacking other traditional readings

Wallace says that

Ehrman’s reading is based on a inadequate understanding of the ways adjectives can be used in Greek

Orthodox Christian doctrine can be supported by a correct translation of either Greek word

The NET Bible translators agree with Wallace

Matthew 24:36

This is near the end of the Olivet Discourse

Regardless of what this text originally said, the parallel text in Mark 13:32 has no such variant reading and explicitly says that Jesus did not know when the events He has been discussing would occur

Ehrman of course fails to mention Mark 13:32

Read Wallace quote from p. 165 of Contending with Christianity’s Critics
Links to Howe’s and Wallace’s articles:

http://www.isca-apologetics.org/papers/isca-2006/response-bart-d-ehrmans-misquoting-jesus
http://bible.org/article/gospel-according-bart 
